
WARNING
Check the condition of the gas pipe regularly and replace it if it is cracked or worn. Do not use near open flames.

AVERTISSEMENT
Vérifiez régulièrement l’état du tuyau gaz et remplacez-le en cas de fissure ou d’usure. Ne l’utilisez pas à 
proximité de flammes nues.

AVVERTENZE
Controllare regolarmente lo stato del tubo del gas e sostituirlo se presenta crepe o usura. Non utilizzare vicino a 
fiamme libere.

ADVERTENCIA
Compruebe periódicamente el estado de la tubería de gas y sustitúyala si está agrietada o desgastada. No lo 
utilice cerca de llamas abiertas.

AVISO
Verifique regularmente o estado do tubo de gás e substitua-o se estiver rachado ou desgastado. Não use perto 
de chamas abertas.

WAARSCHUWING
Controleer regelmatig de staat van de gasleiding en vervang deze als deze gescheurd of versleten is. Niet 
gebruiken in de buurt van open vuur.

WARNUNG
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Gasleitung und ersetzen Sie sie, wenn sie Risse oder Abnutzung 
aufweist. Nicht in der Nähe von offenem Feuer verwenden.

Kontrollera regelbundet tillståndet för gaskröken och byt ut den vid sprickor eller slitage. Använd den inte nära 
öppen låga.

VARNING

Tuyau gaz


